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sempre in prima linea nel fronteggiare emergenze oppure 
per animare il tessuto culturale della città: un ricco patrimonio 
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“Sannazzaro cresce
con consapevolezza” 
Zucca illustra le priorità partendo dai servizi e dalla viabilità

Il mese scorso il direttore generale 
dell’Organizzazione mondiale 
della sanità ha dichiarato la fine 
dello stato di emergenza sanitaria 
internazionale dovuta alla pan-
demia da COVID-19. Abbiamo 
vissuto momenti difficili e perso 
tante persone care. Le tensioni 
della guerra e la forte inflazione 
creano ancora tante incertezze 
e complicazioni alla nostra vita 
quotidiana. Come Sannazzaresi di 
fronte alle difficoltà abbiamo sapu-
to reagire e essere resilienti. Non è 
mai mancata la solidarietà e la so-
stenibilità di fronte ai cambiamenti 
ambientali, economici, sociali. Per 
questo motivo abbiamo ragione di 
essere fiduciosi nel futuro. Grazie 
al contributo di tutti siamo in grado 
di aiutare chi ha bisogno e gestire 
operazioni complesse come è stato 
ad esempio con la vaccinazione 
di massa. Le strutture sono ben at-
trezzate e organizzate, in grado di 
garantire le risposte ai problemi. In 
questi giorni è stato approvato un 
bilancio comunale sano con forte 
riduzione dell’indebitamento e con 
un avanzo in grado di sostenere 
investimenti. Tutto senza contrarre 
debiti, aumentare le tasse o ridurre 
servizi. In questi anni abbiamo ef-
fettuato diversi interventi di rigene-
razione urbana come ad esempio 
piazza Palestro e via Pavia, la pista 
ciclabile per Scaldasole il cammi-
namento dell’Erbognetta e altro 
ancora, opere che hanno riscon-
trato generale apprezzamento. Se 
sarà possibile interverremo anche 
sul degrado di alcuni edifici privati. 
Le nostre scuole sono state oggetto 
di diversi interventi migliorativi nelle 
aule e nella palestra per garantire 
ai nostri giovani ambienti salubri, 

sicuri, con dotazioni tecnologiche 
di livello. Anche la biblioteca e 
il teatro registrano tante nuove 
adesioni. Diverse sono le iniziative 
per i giovani di ogni età e proprio 
in questi giorni i neodiciottenni 
sono andati a visitare il parlamento 
europeo a Strasburgo. Gli impianti 
sportivi hanno beneficiato di 
migliorie e il nostro rinnovato pa-
lazzetto dello sport è stato anche 
il primo edificio pubblico con pan-
nelli solari così da essere autonomo 
dal prezzo della bolletta luce. 
Ne faremo altri. La lungimiranza 

delle scelte come ad esempio la 
nuova illuminazione pubblica ci 
ha permesso di avere una migliore 
performace illuminotecnica e costi 
più contenuti, ne hanno beneficiato 
i conti visto il caro bollette che c’è 
stato. Abbiamo avuto possibilità 
di distribuire diversi aiuti alle fasce 
deboli e dare contributi, per quanto 
possibile, anche al ceto medio e 
alle attività. C’è da lavorare per 
recuperare i posti di lavoro persi, 
soprattutto in ENI. Il casello auto-
stradale è una priorità assoluta, ci 
lavoriamo da tempo, auspichiamo 
che diventi presto realtà, una gran-
de opportunità per il territorio. I 
prossimi investimenti previsti sono la 

tanto richiesta rotonda del dollaro, 
un semaforo alla circonvallazione 
dove si innesta la strada del contò 
e un impianto sportivo inserito 
nel contesto del parco di via Cei. 
Attenzione speciale alla sicurezza 
con nuove e performanti telecame-
re, occhi importanti sulla città. Inve-
stimenti per un comune sempre più 
digitale e servizi sempre al passo 
con i tempi. Il nuovo poliambulato-
rio, la guardia medica, i servizi ATS 
e medici di base sempre in numero 
adeguato offrono continuità di 
servizio per il tema salute. Conti-
nueremo a migliorare l’infrastruttura 
digitale per garantire connessioni 
sempre più veloci. Intanto sono 
pronti il rinnovato parco Toscanini 
area ludico, sportiva e didattica e 
l’area cani in via San Francesco. 
Abbiamo sempre lavorato con pru-
denza e voglia di crescere senza 
fare il passo più lungo della gamba 
che ci ha permesso di avere conti 
in ordine e garantire servizi accet-
tabili senza dover mai rinunciare a 
nessuno di essi, anzi in diversi casi 
ampliandoli e migliorandoli. Una 
strategia dei piccoli passi, secondo 
la regola del buon padre di fami-
glia, che ha pagato e speriamo 
continui a pagare nel futuro per 
una costante crescita che possa 
sempre migliorare la qualità della 
vita di tutti senza lasciare indietro 
nessuno. 

Roberto Zucca Sindaco
di Sannazzaro de’ Burgondi

La nostra strategia
è quella di migliorare
la vita di tutti senza

lasciare indietro
nessuno. In questi anni
difficili ci siamo riusciti
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GLPI, PROTEZIONE CIVILE
SEMPRE IN PRIMA LINEA
Il nucleo locale nato nel 1997 è composto da ben 27 volontari tutti formati secondo le disposizioni
volute da Regione Lombardia. Gestisce una “sala emergenze” che raggruppa 8 comuni della 
zona. Nel 2023 è stato effettuato un interessante progetto formativo con le scuole della città

GLPI tra Passato e futuro. Il Gruppo 
Lomellino di Primo Intervento ODV 
è stato fondato a Sannazzaro nel 
1997 ed è iscritto agli Albi Regio-
nale e Nazionale della Protezione 
Civile; ha la propria sede a San-
nazzaro De’ Burgondi in via San 
Francesco 17.
Il GLPI è composto da 27 Volontari 
Soccorritori (tra cui 4 donne) tutti 
formati con i corsi previsti dalla 
Regione Lombardia. Di questi, 12 
hanno una preparazione certificata 
per Antincendio Boschivo (AIB) e 
tutti sono preparati per i rischi indi-
cati nel Piano di Emergenza Comu-
nale dei 3 comuni convenzionati.
Il GLPI ha stipulato un Protocollo 
d’Intesa a supporto dei Piani di 
Emergenza di 3 comuni: Sannaz-
zaro de’ Burgondi, Mezzana Bigli 
e Scaldasole; ha in gestione la 
SALA COM di Sannazzaro che 
raggruppa 8 comuni per governare 
le emergenze territoriali.
Il GLPI esegue anche interventi 
su richiesta del Coordinamento 
Provinciale di Protezione Civile ed 
in collaborazione con il corpo dei 
VV.F. su tutto il territorio della Pro-
vincia di Pavia e Nazionale.
Siamo attrezzati con 2 fuoristrada, 
un pick-up antincendio, un camion 
antincendio con 5000 litri di acqua 
e un mezzo di polisoccorso appe-
na acquisito ed ancora in fase di 
allestimento.
La festa del 25° Anniversario si è 
svolta il 10 settembre 2022 nella 
nostra sede con la partecipazione 
di molti Gruppi di Pro-Civ, di rap-
presentanti della Provincia di PV e 
del CCV, delle principali Autorità 

politiche invitate, Forze dell’Ordi-
ne, degli Sponsor e anche da un 
discreto pubblico di cittadini e si 
è conclusa con una cena offerta 
dalla Pro-Loco di Sannazzaro.
Il GLPI ha partecipato a varie 
esercitazioni e nel 2022 a quella 
provinciale AIB e Idrogeologica 
“ROTOPIUM” e ha organizzato 
una Prova di Soccorso per tutti i no-
stri volontari con attività Antincen-
dio e Idrogeologiche in territorio 
di Mezzana Bigli con supporto di 
trasmissioni radio.
Nel 2023 è stato effettuato il 
Progetto Scuola con l’Istituto Omni-
comprensivo M. Montanari, con gli 
alunni di tutte le classi dell’IPSIA. 
Il progetto ha previsto incontri illu-
strativi in classe e visite alla nostra 
sede con prove pratiche.
Visto l’interesse e la partecipazione 
degli alunni e dei docenti stiamo 
predisponendo un progetto per il 
prossimo anno scolastico da pro-
porre a tutti gli alunni dell’Istituto.
Per il 2023 si prevedono anche le 
seguenti iniziative
•	 Completamento delle dotazioni 

e allestimento del mezzo di 
Poli-soccorso.

•	 Verrà presentato il Progetto 
Casa Sicura (che era stato 
sospeso causa COVID) in 
collaborazione con tecnici 
specializzati per un programma 
di informazione sulla sicurezza 
nell’ambito domestico;

•	 Partecipazione a Prove di Soc-
corso in collaborazione con 
Provincia e CCV;

•	 Collaborazione con le varie 
Associazioni territoriali e 

consulte comunali per la re-
alizzazione di progetti per la 
cittadinanza.

Il Presidente
Gianpiero Magnani

Il 21 maggio, con una colonna 
mobile di soccorso provinciale, 
il GLPI ha inviato nell’alluvionata 
Emilia una squadra di 5 volon-
tari con un Pick-up attrezzato 
con serbatoio acqua da 500 lt 
e pompa richiesto per lavaggio 
strade e il mezzo di Poli-soccor-
so con pompe di svuotamento, 
generatori di corrente. È molto 
importante per il GLPI reclu-
tare nuovi volontari per man-
tenerci in grado di continuare 
a svolgere la nostra attività. 
I nuovi volontari saranno 
addestrati per saper affronta-
re in sicurezza rischi come 
incendi, alluvioni, terremoti 
o altre emergenze. Invitiamo 
pertanto tutti coloro che fossero 
interessati alle nostre attività di 
venire a trovarci in sede il sabato 
mattina, durante le nostre abitua-
li esercitazioni e manutenzioni o 
ogni lunedì sera alle ore 21

Missione in
Emilia Romagna
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Gruppo Ellisse: 
spunta il nuovo
“salotto culturale”

Potremmo definire il giorno 15 
Marzo 2023 la data di nascita del 
Gruppo Ellisse. Rappresenta una 
naturale estensione della Biblioteca 
Civica C. Tacconi e scaturisce da 
un’iniziativa dell’Amministrazione 
Comunale nella persona del 
sindaco Roberto Zucca. L’avvio è 
stato favorito dalla disponibilità dei 
locali della “Sala di rappresentan-
za Giuseppe Federico Magnani”, 
detto “Fede” che assume il ruolo 
di sede stabile di ciò che si può 
definire un “circolo culturale” che 
offra la possibilità di rapportarsi 
con le persone, in alternativa ai 
fin troppo numerosi spazi virtuali. 
L’intento, forse ambizioso, è quello 
di ripristinare, in veste moderna 
ed attuale, l’usanza dei “salotti”, 
luoghi fecondi di confronti ed 
idee, che tanto hanno regalato 
alla nostra cultura nei secoli scorsi. 
Quando oggi parliamo di cultura 
intendiamo però tutto ciò che ruota 
intorno al nostro vivere quotidiano 
e non certo di erudizione esclusiva.
Il gruppo è infatti aperto, è impor-
tante sottolinearlo, a tutti coloro che 
intendano partecipare agli incontri 
settimanali ed a tutte le iniziative 
che saremo in grado di realizzare: 
una nuova opportunità di dialogo 
tra tutti i cittadini che siano interes-
sati ad un aperto confronto sui più 
diversi temi. 
La letteratura, la musica, l’arte, la 
scienza, l’esplorazione del nostro 
territorio ci terranno compagnia 
in questo percorso con interventi 
esterni, ma anche interni, da parte 

di coloro che saranno disponibili a 
dare il proprio contributo.
Insieme avremo sicuramente modo 
di essere propositivi anche verso 
le altre istituzioni cittadine con l’in-
tento di stimolare iniziative utili per 
tutti. Importante la collaborazione, 
già in essere, con la Fondazione 
Teatro Sociale.
Voglio sottolineare l’importanza 
dell’aspetto aggregativo di questa 
iniziativa. L’incontro delle persone 
e la cultura sono proprio i due cen-
tri da cui si origina l’Ellisse.
La sede rimane aperta tutti i marte-
dì dalle 16:00 alle 20:00. Ulteriori 
aperture, anche serali, dipendono 
dalla programmazione di eventi ed 
incontri che vengono comunicati 
di volta in volta. Siamo sempre 
disponibili, durante le aperture 
settimanali, per dare informazioni 
ed accogliere chi voglia far parte 
di questa esperienza.

Marco Biandrati 
Coordinatore Gruppo Ellisse

Guidata da Marco Biandrati la nuova associazione 
è stata formata nel marzo scorso è ha come sede la sala
di rappresentanza Giuseppe Federico Magnani

Incontro tra le 
persone e la cultura 

sono i due centri da cui 
si origina il gruppo 

Ellisse. Un’altra bella
realtà in città
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A SANNAZZARO CI SI DIVERTE!

In occasione dell’8 marzo 

la Biblioteca ha ospitato l’evento 

contro la violenza sulle donne

insieme all’associazione Kore
Coriandoli, divertimento e allegria 

sono stati gli ingredienti del 
Carnevale Burgundo 

Mani in pasta,
acqua e farina: Patrizia 

Caramello insegna come nasce
un piatto tipico italiano

Cena con delitto in teatro.Divertimento e gastronomia per scoprire il vero colpevole 

Per il secondo anno di filala Pro Loco ha organizzato il
Corso dei Risotti: ma che buoni!

“Il nostro canto libero”: artisti

sannazzaresi protagonisti per 

beneficienza. Bravi! 

Corsi di teatro per tutte le età 
nell’ambito delle frequentate 

lezioni Utl 

Il campionissimo paraolimpicoAlessandro Carvani Minetti ha incontrato gli studenti

È proprio il caso di dirlo: 
a Sannazzaro non ci si ferma mai! 
Questa pagina vuole riassumere 
alcuni degli appuntamenti ed 
eventi che hanno animato l’inverno 
e la primavera in città. E’ solo uno 
spaccato di quelli principali, ma 
Sannazzaro ha ospitato anche altri 
momenti di convivialità e di con-
fronto a testimonianza che il tessuto 
sociale e culturale della città è 
particolarmente attivo e partecipe. 
Cultura, gastronomia, sport, sociale 
sono stati i temi conduttori del ricco 
cartellone di appuntamenti pro-
mosso dalle associazioni. Brave!
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Avis, Aido e Admo lanciano 
il loro appello: “Donate!”
È un gesto che non conosce limiti basta essere coscienti del ruolo sociale di questa decisione
Oggi milioni di persone sono in attesa di un prezioso aiuto: anche a Sannazzaro si può aderire  

Nella civiltà attuale, in cui è im-
possibile capire se una fotografia è 
l’originale o è stata modificata, c’è 
ancora materia del corpo umano 
che l’uomo non è in grado di repli-
care. In questo istante, migliaia di 
persone che hanno necessità del 
trapianto di un organo o del midollo 
osseo per combattere leucemie, o di 
sangue per affrontare una chemio, 
piuttosto che l’intervento di trapianto, 
non l’hanno a disposizione. Il pro-
seguo del loro cammino terreno, è 
legato alla disponibilità offerta dai 
sei miliardi di esseri viventi o appena 
estinti, di donare una parte di loro 
stessi. Gesto che non conosce limiti. 
La ricerca di aspiranti donatori, la 
loro informazione ed il successivo in-
serimento in database, è lasciato ad 
un sistema associativo di volontaria-
to. Le associazioni esistenti sul nostro 
territorio e che hanno come missione 
la donazione, sono AIDO Gruppo 
di Sannazzaro, AVIS Sezione Co-
munale di Sannazzaro e ADMO. 
Le sedi di AIDO ed AVIS sono in 
via della Libertà, 1 a Sannazzaro, 
l’adesione ad ADMO, può avvenire 
in fase di iscrizione ad AVIS. La sede 
associativa è aperta a tutti, il giovedì 
sera dalle ore 21 alle 23. Contatti 
possono esseri presi tramite e-mail ai 
seguenti indirizzi sannazzaro@aido.
it e sannazzaro.comunale@avis.it.
CHI, DOVE, COME E PER QUAN-
TO SI PUO’ ESSERE DONATORI?
ADMO (Associazione Donatori 
Midollo Osseo).
Per soggetti in buona salute, ci si può 
iscrivere dai 18 ai 27 anni. Si rimarrà 
inseriti nel database dei donatori fino 
a 35 anni, dopo di che le possibilità 
di attecchimento del midollo donato, 

decadono in modo esponenziale 
e quindi si viene rimossi, tranne per 
situazioni eccezionali. L’iscrizione è 
effettuata a valle della tipizzazione 
che avviene di solito in fase di iscri-
zione ad AVIS, tramite specifiche 
analisi del sangue presso l’Unità Di 
Raccolta (di seguito (UDR) di Mede. 
Nel caso in cui il donatore risulti 
compatibile con un soggetto che ne-
cessità di trapianto, verrà contattato 
per la conferma della disponibilità 
alla donazione, ulteriori analisi di 
verifica e successiva donazione che 
verrà effettuata in struttura ospeda-
liera. 
AVIS (Associazione Volontari 
Italiana Sangue) Sezione Comu-
nale di Sannazzaro.
Per soggetti in buona salute, ci si 
può iscrivere dai 18 ai 65 anni. Se le 
analisi mediche e condizioni fisiche 
lo permettono, si può donare fino 
a 70 anni. Per iscriversi, occorre 
prendere accordi con la sezione di 
Sannazzaro, andando di persona il 
giovedì sera in sede o contattando il 
cellulare 333 638 1251. Verrà fissato 
l’appuntamento in una data del ca-
lendario donazioni, consultabile sul 
sito web www.avissannazzaro.it. Per 
data ed ora concordata ci si reca a 
digiuno presso l’UDR di Mede, dove 
verrà fatto il prelievo di sangue per 
esami ed in fasi successive elettro-
cardiogramma e visita medica. Cer-
tificata l’idoneità, si inizia a donare, 
seguendo il calendario di riferimen-
to, sarà possibile effettuare a Mede 
solo donazioni di Sangue Intero. 
Altrimenti occorrerà raggiungere 
il POLICLINICO di Pavia, dove è 
possibile effettuare la donazione sia 
di Sangue Intero che in Plasmaferesi, 

(meno debilitante del sangue intero e 
quindi adeguata anche per chi supe-
ra i 65 anni). La cadenza prevista tra 
una donazione e la successiva, per 
gli uomini è di almeno 95gg, mentre 
per le donne è di almeno 180gg in 
età fertile, intervallo che si ridurrà a 
150gg in menopausa. Ad ogni do-
nazione vengono effettuate le analisi 
del sangue. Con cadenza annuale, 
ogni donatore viene sottoposto a 
visita medica corredata di elettrocar-
diogramma.
AIDO (Associazione Italiana 
Donatori Organi Tessuti e 
Cellule) Gruppo Comunale di 
Sannazzaro.
Ci si può iscrivere dai 18 in avanti, 
non ci sono limiti di età massima, 
anche persone ultra novantenni, pos-
sono iscriversi e diventare donatori 
esempio di tessuti o parte di fegato.
L’iscrizione può essere effettuata tra-
mite apposito modulo da compilare 
e consegnare in sede a Sannazzaro 
al giovedì sera. Altra possibilità, più 
tecnologica, tramite l’APP DigitalAI-
DO alla quale si può accedere tra-
mite cellulare o PC. Da quest’anno, 
anche il Comune di Sannazzaro ha 
aderito all’iniziativa UNA SCELTA 
IN COMUNE che consente in fase 
di rinnovo della Carta d’Identità, 
all’Ufficio Anagrafe con un “SI” 
di diventare donatori d’organi. Il 
fatto dell’iscrizione è quindi di una 
scelta certificata in vita da parte del 
donatore che garantisce celerità 
burocratiche, permettendo quanto 
prima ai paramedici, di espiantare 
da un corpo “parti di ricambio” non 
più alimentate, per essere messe in 
conservazione o impiantate in breve 
tempo in altri corpi.
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Il fondamentale impegno 
quotidiano della Croce d’Oro
Sannazzaro de’ Burgondi dista 27 
km da Pavia, 18 da Voghera e 33 da 
Vigevano che sono le città dotate di 
Pronto Soccorso.
La Croce d’Oro di Sannazzaro de’ 
Burgondi è la “Croce” più vecchia 
della provincia di Pavia dopo la 
Croce Verde Pavese.
Fu fondata il 18 dicembre 1945 e fu 
costituita legalmente il 20 gennaio 
del 1946. Ininterrottamente da allo-
ra, è stata al servizio della popola-
zione di Sannazzaro de’ Burgondi 
e dei paesi limitrofi. È entrata a far 
parte del 112(ex 118) provinciale fin 
dalle sue origini.
Con l’avvento del 112(ex 118) si è 
passati dalla logica del soccorso: 
“Carica e vai al Pronto Soccorso 
più vicino”, al mandare il mezzo e il 
personale adeguato sul posto, per 
poterlo indirizzare successivamente 
all’ospedale più idoneo.
Molte volte è l’ospedale stesso che 
va incontro al paziente attraverso 
l’Automedica. I Soccorritori sono 
passati dall’essere Autoreferenziati 
a Certificati; con una crescita quali-
tativa del servizio che viene puntual-

mente monitorata.
Una vera rivoluzione copernicana.
Il mondo del soccorso è davvero 
cambiato. Sono subentrate nuove 
regole sempre in continua evoluzio-
ne che hanno indotto i Volontari ad 
essere necessariamente più profes-
sionali, sempre più competenti, senza 
essere dei “professionisti” del soc-
corso. Viene spontaneo domandarsi 
cosa vuol dire essere Militi Volontari 
in Croce d’Oro e soprattutto doman-
darsi: “Chi ce lo fa fare?” Le risposte 
possono essere molte. C’è chi 
diventa volontario per scelta, chi per 
caso, chi per curiosità o per cercare 
un modo per dar qualcosa, non solo 
agli altri, ma soprattutto a sé stesso. 
C’è chi vive quest’esperienza come 
un arricchimento personale carico 
di particolare responsabilità, a volte 
sacrificando il tempo da dedicare 
alla famiglia e ai figli, ai fidanzati o 
agli amici, per quello spirito e quella 
voglia di essere al servizio del pros-
simo, di mettere il proprio tempo e le 
proprie energie al servizio degli altri, 
dei più fragili, senza alcuna costrizio-
ne e senza ricevere nulla in cambio 

se non un “grazie” detto con il cuore 
o semplicemente con gli occhi.
Il sapere di essere stati la risposta 
giusta a un momento di bisogno e 
averlo saputo fare con delicatezza, 
con sensibilità, con competenza e 
con un sorriso, non è cosa da poco.
I Volontari sono la spina dorsale 
della nostra associazione e al loro 
fianco ci sono i tanti piccoli e grandi 
benefattori che non ci fanno manca-
re la loro vicinanza e il loro sostegno 
spirituale ed economico.
A tutti loro va il mio riconoscente 
ringraziamento, certo che la Croce 
d’Oro di oggi ha saputo onorare 
l’immutato spirito di servizio che fu 
dei Soci fondatori e di quelle tantis-
sime persone che fino ad ora hanno 
permesso alla nostra Associazione di 
crescere in competenze e risorse tec-
nologiche all’avanguardia, di essere 
un orgoglio per la nostra città.
Con un accorato appello a tutti voi di 
venire in Croce d’Oro per mettersi al 
servizio degli altri, guardo fiducioso 
al futuro.

Claudio Gorrini
Presidente P. A. Croce d’Oro
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42 aSAGRA 
Piazzale Mainoli 

VENERDÌ 16 GIUGNO ore 19.30
Inaugurazione e apertura ristorazione

il Re della serata: il Risotto
ore 21.00

Serata musicale con
SHARY BAND - W i Coscritti 1983 - 40 °

-------------------------

SABATO 17 GIUGNO ore 19.30
cena con Risotti per tutti

ore 21.30
Serata musicale con

THE ORIGINALS  - di Massimo Sacchi
-------------------------

DOMENICA 18 GIUGNO ore 19.30
cena con Risotti per tutti

ore 21.30
Serata musicale con

GRUPPO DUE

Ceniamo in Pro Loco
ore 19.00

GIUGNO 
VENERDÌ 30 con la Trippa

LUGLIO 
SABATO 1

VENERDÌ 7 - SABATO 8
VENERDÌ 14 - SABATO 15

SABATO 29

DURANTE
LA SAGRA 
Esposizione permanente 

delle opere di Michele Mainoli 

e Domenico Reali presso 

la Sala di rappresentanza
Giuseppe Federico Magnani
APERTA
DALLE 10 ALLE 12 
E DALLE 16 ALLE 22
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del RISO

Serate Musicali
ore 21.00

VENERDÌ 30 GIUGNO
Pippo Ammirati

SABATO 1 LUGLIO
Milly e una notte

VENERDÌ 7 LUGLIO
Oscar e Valentina

SABATO 8 LUGLIO
Gli occhi blu
VENERDÌ 14 LUGLIO
Grazie a voice
SABATO 15 LUGLIO

Pippo Ammirati
SABATO 29 LUGLIO

Orchestra
Massimo Dellabianca 

canta x noi «FRANCA»

e non solo

La Pro loco ha per statuto la finalità di valorizzare e 
promuovere le peculiarità territoriali interagendo con 
l’Ente Locale, le Associazioni e le Imprenditorie Locali.
Seguendo questa direttiva, sono stati promossi eventi
a largo coinvolgimento popolare riscoprendo vecchie 
tradizioni come il Carnevale e creandone di nuove come la 
Sagra del Riso, la Sagra degli Gnocchi, mostre naturalistiche,  
mostre culturali.
Diventa Socio della Pro loco Sannazzaro!
Essere Socio non comporta alcun impegno 
nell’organizzazione degli eventi e delle attività della 
Pro loco.
Ognuno dei Soci è libero di decidere se e quando dedicare
il proprio tempo e la propria esperienza alle attività 
dell’Associazione.
I Soci possono mettere le proprie competenze, tempo 
libero e idee al servizio della pro loco. 
È accolta con piacere ogni forma di collaborazione.
La Tessera permette all’Associazione di intervenire nella 
collettività, associarsi alla Pro loco significa aderire ad un 
progetto che mira a far cose buone per la propria comunità, 
Pro loco Sannazzaro identità e cultura del territorio.
La Pro loco Sannazzaro collabora con l’Amministrazione 
Comunale, con l’Istituto Comprensivo "M. Montanari", 
con la Fondazione Teatro  Sociale Sannazzaro,
con la Biblioteca Civica " Carlo Tacconi " ,
con i  Commercianti, gli Artigiani e con tutte le Associazioni 
di Volontariato della nostra città per organizzare eventi 
culturali, enogastronomici e sportivi.

per  informazioni: Pro loco Sannazzaro 
Presidente: Michele Corsico cell.: 334 9875672
mail: prolocosnz@gmail.com

GRAZIE a tutti i VOLONTARI, ai SOSTENITORI, ai COLLABORATORI, 
agli AMICI per l’aiuto, la partecipazione, il supporto e che  

mettendo a disposizione il loro tempo per l’Associazione Proloco, 
permettono di mantenerla sempre attiva, presente e disponibile 

per tutte  le attività al servizio della comunità.

SETTEMBRE SANNAZZARESE 2023

Venerdì 15 settembre a piazzale Mainoli
Inaugurazione Sagra

Sabato 16 settembre mostre e parco divertimenti
Domenica 17 mostre e parco divertimenti

Lunedì 18 settembre ore 8:00 Mercatino dell’Antiquariato
Martedì 19  settembre ore 8:00  Mercato enogastronomico

ore 14:00  Corsa Ciclistica

Pro loco Sannazzaro sede e 
Area feste: Area Polifunzionale Culturale

Piazzale Mainoli
27039 Sannazzaro de’ Burgondi (PV)

Presidente: Michele Corsico
cell.: 334 9875672

mail: prolocosnz@gmail.com

Domenica 03 settembre COLOR RUN
Venerdì 08 settembre cena e serata con Pippo Ammirati
Sabato 09 settembre insieme per la PROTEZIONE CIVILE SNZ
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“Milio”, Emilio Piccinini, a Sannaz-
zaro lo conoscono tutti. Non solo 
perché ha quasi 95 anni di età (li 
compirà il novembre prossimo) e 
non li dimostra, ma perché è per-
sonaggio poliedrico, attaccato alla 
vita della sua città, protagonista di 
mille iniziative. A Sannazzaro è da 
sempre propulsore di momenti che 
animano la vita sociale attraverso 
la Banda Iris, il Gruppo Alpini, la 
Pro Loco, il Circolo Pensionati, il 
gruppo dei Veterani Eni... Oggi che 
è pensionato opera ancora nell’or-
to e nei giardini di villa Pollini di cui 
è factotum e guardiano modello. 
“Le mie specialità sono le orchidee, 
i melograni-nano, i limoni. E sono 
amico di tanti animali che frequen-
tano abitualmente l’orto dietro la 
villa. E’ qui che ho adottato due 
ricci che ogni sera sfamo con pane 
e formaggio e che tornano da me 
come due abituali amici...”. 
Il fiore all’occhiello di Milio Picci-
nini? La sagra settembrina con la 
tavolata da lui ancora oggi orga-

nizzata lungo la circonvallazione 
per assistere alla corsa ciclistica 
assieme a tanti amici di ogni età: 
tavola imbandita con vino, salumi e 
formaggi e l’immancabile allegria 
a far da cornice.
Nella sua lunga esistenza Milio ha 
portato con sé la vecchia passione 
del macellaio-norcino. Con l’amico 
“Giasco” Garlaschini coltiva 
ancora oggi l’attività da “da fa su i 
salam”: un lavoro umile e prezioso 
per ottenere ottimi salumi che 
condivide poi con gli amici . “Un 
lavoro appreso da giovane” dice 
ancora ”prima che facessi il mec-
canico nella bottega di via Bigli e 
l’autista della famiglia Pollini. Ora 
ho tempo per dilettarmi con orto, 
giardino, con i miei ricci e sono 
circondato da amici con cui mi in-
trattengo ogni giorno anche seduto 
attorno tavole ben imbandite”. Già, 
perché per Milio Piccinini anche 
la buona cucina è un piacere da 
condividere…

Paolo Calvi

“MILIO” PICCININI: ALLEGRIA
CHE NON TRAMONTA MAI
Emilio, storico ciclista, ha quasi 95 anni e oggi la sua grande passione è quella del norcino

SANNAZZARO IN SPORT!
A settembre, vuoi iniziare uno sport?

CHIAMA... TI ASPETTIAMO PER PROVARE!
ASD Team Volley Sannazzaro m 333.5929696

Tennis Eni Club Sannazzaro m 393.1904344
GSD Virtus Lomellina m 333.7370618

Sannazzaro Baseball Softball Club m 339.6933172
Palestra «La Fenice», danza e benessere m 339.5907406

Atletica 100 Torri m 375.6462801
Scuola di danza di Elena Maggi m 348.7379036

Palestra «Performance Fitness Club» m 333.4328236
Gruppo Ciclistico Sannazzaro A.S.D m 334.3191741 
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Pensionato Sannazzarese: 130 anni di attività

L’ORTO che CURA

Teatro TERAPIA

Tutto comincia il lontano 8 maggio 1893 con iniziativa del 
parroco di Sannazzaro Don Giovanni Gazzaniga e nel 
corso del secolo sono avvenute modifiche fino  all’attuale 
forma giuridica di diritto privato Fondazione Pensionato 
Sannazzarese ONLUS, che persegue esclusivamente fina-
lità di solidarietà sociale.  
I servizi offerti residenziali, semiresidenziali e le prestazioni 
domiciliari garantiscono prestazioni socio–assistenziali, 
sanitarie, riabilitative ed educative mirate alla soddisfa-
zione e al benessere della persona con sostegno alla 
famiglia.

Gli ottimi risultati raggiunti dalla Fondazione sono in gran parte merito alla comunità di 
circa 60 collaboratori che costituiscono la grande ricchezza dell’Ente.

Gli ospiti della RSA e del CDI della Fondazione Pensio-
nato Sannazzarese ONLUS hanno dato il via al progetto 
di orto e giardinaggio intitolato “La cura dell’orto” ideato 
e realizzato dalle educatrici Maria e Sara come mezzo 
per raggiungere il “benessere” perché è anche “l’orto 
che cura la persona”. L’orto, che si è realizzato con va-
sconi collocati nel cortile interno sul verde della Costa, è 
accessibile agli ospiti, anche non deambulanti, e grazie 
al contatto con gli elementi naturali (quali la terra e 
le piante), porta benefici nelle sfere cognitiva, fisica e 
psicologica. Il contatto con i fiori e le piante stimola i cinque 
sensi e favorisce il benessere; richiama emozioni derivanti dal proprio passato facendo riaffiorare alla 
memoria i propri trascorsi caratterizzati per la maggior parte da un forte legame con la terra. Fin dalla 
prima uscita in giardino si è potuto vedere l’entusiasmo e i benefici dell’attività, che incrementa l’autostima 
e il senso di autoefficacia (vedendo crescere giorno per giorno il frutto del proprio lavoro). Significativo il 
confronto tra alcune signore riguardo al tipo di pianta che era sorto casualmente all’interno di un vaso.

All’interno del Pensionato Sannazzarese si svolge un per-
corso di Teatroterapia, condotto dalla dottoressa Giorgia 
Macri del Teatro delle Chimere sotto la direzione artistica 

dell’attrice e formatrice Stefania Grossi. 
Oltre al valore artistico, ludico e comunicativo, il progetto 

La Voce del Ricordo è un percorso di cambiamento verso il 
benessere che permette agli ospiti di “incontrare l’altro” e 

di “fare insieme” in modo creativo. Ogni lunedì pomeriggio 
nella sala polifunzionale dell’Ente si trovano circa 15 utenti ai quali vengono proposte alcune tra 

le tecniche di base dell’espressione teatrale: il gioco del “fare finta”, il ribaltamento dei ruoli, il raccontare e il 
raccontarsi, la confidenza con il fantastico, il potenziamento sensoriale, lo stimolo a “ricordare”.
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I “mangiatori”
di libri in biblioteca

Torna anche quest’anno il Librivoro, l’atteso appun-
tamento con i “mangiatori” di libri organizzato dalla 
Biblioteca Comunale Tacconi. Come tradizione i 
ragazzi saranno impegnati in letture di vario genere 
e libri che potranno trovare sugli scaffali della riforni-
tissima Biblioteca di via Mazzini. Al termine del con-
corso ci sarà una speciale classifica che premierà 
coloro che durante il periodo di gara avranno letto 
il maggior numero di libri o volumi. Una simpatica 
sfida che vedrà impegnate le nuove generazioni, ma 
soprattutto ha come obiettivo quello di avvicinare in 
modo allegro e spensierato i giovani al mondo della 
lettura. 
Per informazioni rivolgersi presso:
BIBLIOTECA CIVICA TACCONI - VIA MAZZINI 80, 
TEL 0382.176009

CENA MUSICALE
A FAVORE DI CANI
E GATTI RANDAGI

IL GRUPPO CUORE RANDAGIO
VOLONTARI DI SANNAZZARO

organizza una cena benefica

VENERDÌ 30 GIUGNO 2023  
ALLE ORE 20

presso LA TANA DEL LUPO
di Balossa Bigli

MENÙ
Antipasti

affettati
insalata russa

torte salate vegetariane

Primi piatti
risotto ai funghi
ravioli di magro

Secondi piatti
fantasia di omelette

con patate e insalata

Dolce a sorpresa
Caffè

€ 20 A PERSONA
Prenotazioni entro il 20 GIUGNO

ai numeri 0384.88368 o 389.9716164
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GREST: esperienza da vivere insieme
GREST. Cinque lettere, quattro con-
sonanti, tante attività al giorno, quat-
tro settimane, un’esperienza unica. 
L’estate è un tempo ricco di propo-
ste, energie ed esperienze. Il Grest  
TU PER TUTTI ( che quest’anno sarà 
dal 19 giugno al 14 luglio ) è un 
momento irrinunciabile per una mol-
titudine di ragazzi e ragazze della 
nostra Unità Pastorale: un’occasione 
di servizio, un’esperienza di comu-
nità, un modo per ritrovarsi e stare 
insieme con lo stile dell’animazione. 
Il grest è un’esperienza strutturata 
e con una precisa organizzazione. 
Sono coinvolte tante persone, ognu-
na con il proprio compito. Non è 
un’esperienza tranquilla e rilassante: 
bisogna impegnarsi molto.
L’altra esperienza bella per il nostri 

ragazzi è il CAMPO 
SCUOLA. Senza dubbio 
una stupenda occasione 
di crescita, di divertimen-
to, di responsabilità, etc. 
Passeggiate, giochi, vita 
insieme, pranzi e cene, 
confusione nelle camerate 
fino a notte tardi, scherzi, 
attività  sono le cose che 
rendono divertenti il cam-
po scuola. Lo scopo del 
nostro campo, che sarà a Foppolo 
(BG) dal 22 al 29 luglio, è quello di 
far assimilare ai ragazzi il profondo 
significato educativo del vivere un’e-
sperienza di gruppo alla quale essi 
partecipano.
Festa della fede, il gioire con altri 
giovani provenienti da tutto il mondo 

uniti dalla Buona Notizia portata da 
Gesù, è la GMG. Ma di cosa si trat-
ta? Innanzitutto è un pellegrinaggio, 
il prepararsi ad attraversare diverse 
regioni straniere e soggiornare 
in una terra che non è la propria, 
preparare uno zaino che coniughi 
esigenze ed essenzialità. 

Estate 2023
di sport
e divertimento
Termina il Grest. Nessun problema! 
L’estate a Sannazzaro continua con 
un’altra bella iniziativa che vedrà 
protagonisti tanti giovani del paese. 
Si tratta del SANNER CAMP, la bel-
la iniziativa che vuole avvicinare le 
nuove generazioni al mondo dello 
sport offrendo un pacchetto di ini-
ziative mirate ad animare il mondo 
dei giovani in età scolare. 
Un ulteriore tassello della bella esta-
te sannazzarese che vede impegnati 
tanti volontari ma soprattutto i ragzzi 
che sicuramente non si annoieranno 
assolutamente. 
Per maggiori informazioni 
puoi contattare Ivana 
al numero 3335929696.
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Agogna beach: negli anni ‘60
era la Rimini della Lomellina
Spiaggia, frescura, divertimento e bibite: c’era davvero di tutto alla “ciusata” che per molti 
era il luogo delle estati sannazzaresi. Nino Magnani ricorda quei momenti e i suoi salvataggi

Quando “Ciusata” era l’Agogna-beach della bassa Lomellina: erano 
gli anni ‘60 e ‘70 e la spiaggia di sabbia che si depositava a valle 
della cascata che immetteva le acque del torrente dal territorio di 
Ferrera a quello di Mezzana Bigli era per tanti il ristoro dalla calura 
estiva. Acque limpide, natura  incontaminata, sabbia vellutata: Ago-
gna-beach  era questo ed altro. Era il ritrovo pomeridiano per frotte di 
giovani che a “Ciusata” arrivavano in bici e motorini per un bagno rin-
frescante, per divertirsi sopra e sotto la cascata; e poi per godere delle 
risorgive fresche della sponda, quando l’acqua spontanea era cri-
stallina. E non mancavano le angurie, messe al fresco in quell’acqua, 
e neppure le bibite di Gino “al Turines” che arrivava da Sannazzaro 
con il suo bar “bar itinerante” stracolmo di bibite. E c’era chi faceva 
la vita da spiaggia da metà giugno sino a fine agosto. Di quell’epoca 
lontana sono testimoni i più anziani, ma uno in particolare, Nino Ma-
gnani, è  ricordato come il “bagnino dell’Agogna”. Nella sua gioventù 
Nino ha compiuto nel torrente ben otto salvataggi: persone, giovani 
soprattutto, che incautamente affrontavano le acque, a volte anche 
impetuose, rischiando di annegare. “Quelle azioni di soccorso” ram-
menta Magnani “mi sono valse nel 1968 una medaglia al valore civi-
le. Solo una volta vidi annegare un 18enne di Sannazzaro. Non riuscii 
a strapparlo dalla schiuma vorticosa della cascata”. Poi Magnani, nel 
‘73, divenne a tutti gli effetti bagnino ufficiale acquisendo  il brevetto 
di legge.  Ogni tanto Magnani torna a “Ciusata” per vedere quanto 
sia cambiato quel “piccolo paradiso” del tempo andato. E dice: “L’av-
vento delle piscine e l’inquinamento delle acque  portò al graduale 
abbandono di “Ciusata” anche se il ricordo di quell’area balneare e 
turistica resta  il ricordo dei più anziani. Alla cascata fa oggi contrasto  
una centrale idroelettrica che ha defraudato  la componente naturali-
stica di tutta quella zona”.  

Paolo Calvi

Nino Mangani in una foto di qualche 
decennio fa sulle rive dell’Agogna



INGREDIENTI PER 4 PERSONE
•	 foglie di dént åd cån (tarassaco) 
•	 1 spicchio d’aglio 
•	 2 uova 
•	 2 cucchiai di latte 
•	 2 cucchiai di farina 
•	 1 cucchiaino di burro
PREPARAZIONE
Lavate bene le foglie di tarassaco e saltatele in padella
con il burro e uno spicchio di aglio per pochi minuti,
finché non si ammorbidiscono.
Sbattete le uova con il latte e la farina e versatele
nella padella. Girate la frittata quando è dorata 
e terminata la cottura.

Frittata con idente di cane

Frittata con i dént åd cån

CRUCIDIALETTO
1 2 3 4 5

6

7 8

9

10

ORIZZONTALI
1.	 Cascina nella campagna 

tra Sannazzaro e Balossa
2.	 Annusare
3.	 Cunsili Cumunal
4.	 La ciesa ad Milan cun la 

Madunina
5.	 Sale
6.	 Essi

VERTICALI
7.	 Oggi
8.	 Sacco
9.	 Porta
10.	Chi ruba
11.	 Maiale
12.	 Sole

Ricette tratte dall’omonimo 
libro realizzato da 
Fondazione Pensionato 
Sannazzarese Onlus 

Quadrimestrale di vita cittadina a cura 
dell’Amministrazione Comunale 

di Sannazzaro de’ Burgondi
COPIA GRATUITA

DIRETTORE RESPONSABILE Roberto Zucca
testata in fase di registrazione presso il Tribunale di Pavia

EDITORE Comune di Sannazzaro de’ Burgondi
PROGETTO GRAFICO E STAMPA

 il Quattro srls, Largo I Maggio 14 - Garlasco PV
NUMERO COPIE STAMPATE 2.500

SANNAZZARO
L’ECO DI

REBUS
(6,2,4)
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Per informazioni, prenotazioni e segnalazioni

QR CODE 
Google play

QR CODE 
App Store

SCARICA L’APP RIFIUTO ZERO
IL TUO ASSISTENTE 
PERSONALE
PER LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

Attivo dal lunedì al sabato 
dalle 8 alle 18

https://serviziambientali.idealservice.it/it/

Comune di 
Sannazzaro de’ Burgondi

RACCOLTA DEL VERDE  PORTA A PORTA
servizio di ritiro a domicilio VERDE (SFALCI E RAMAGLIE)

foglie, potature di alberi (in piccole quantità), ramaglie, 
residui vegetali da pulizia dell’orto, sfalci di erba e siepe
derivanti da aree private, di pertinenza delle abitazioni. 
Possono conferire solo le utenze domestiche.
Conferisci sfalci e ramaglie legati in fascine all’interno di 
contenitori svuotabili o all’interno di sacchi che verranno 
gestiti e controllati dall’operatore aprendoli per verificarne 
il contenuto.

DA FEBBRAIO A OTTOBRE
Il ritiro del verde (sfalci e ramaglie) avviene con 
frequenza quindicinale - 1° E 3° LUNEDÌ DEL MESE

DA NOVEMBRE A GENNAIO
Il ritiro del verde (sfalci e ramaglie) avviene con 
frequenza mensile - 1° LUNEDÌ DEL MESE

Esponi le fascine o i sacchi/contenitori svuotabili la sera 
precedente il giorno di raccolta, in prossimità del tuo numero 
civico, su suolo pubblico e carrabile.

Cosa NON si può conferire: legno trattato/verniciato, mobili 
in genere, quadri, vasi di plastica e contenitori di prodotti 
per orto e giardino.

COME USUFRUIRE DEL SERVIZIO

COSA SI PUÒ CONFERIRE?

QUANDO VIENE RACCOLTO?

COME CONFERIRE?

INCONTRO INFORMATIVO

SI RICORDA CHE È POSSIBILE CONFERIRE IL VERDE (SFALCI E RAMAGLIE) ANCHE PRESSO IL CENTRO DI RACCOLTA

AVVIO SERVIZIO DA LUNEDì 05/06/2023
SI AVVISANO GLI UTENTI CHE I CASSONETTI SUL TERRITORIO VERRANNO RIMOSSI E 

NON PIU’ INTEGRATI, ENTRO IL GIORNO 03/06/2023

MARTEDÌ 30 MAGGIO 2023, ORE 20.30 
presso Biblioteca Comunale
dott.ssa Rostagno terrà una serata informativa per il 
corretto conferimento del rifiuto.
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RACCOLTA DEL VERDE  PORTA A PORTA
servizio di ritiro a domicilio VERDE (SFALCI E RAMAGLIE)

foglie, potature di alberi (in piccole quantità), ramaglie, 
residui vegetali da pulizia dell’orto, sfalci di erba e siepe
derivanti da aree private, di pertinenza delle abitazioni. 
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It’s time to... recycle!

Organic

Fraction humide
Organico

YES: biodegradable bags, 
expired food, small quantities of 
cut flowers, toothpicks.
  
NO: nappies and sanitary pads,  
rags. 

SI: borse biodegradabili, 
alimenti avariati, piccole 
quantità di fiori, stuzzicadenti. 
 
NO: pannolini e assorbenti 
igienici, stracci. 

OUI: sachets biodégradables, 
les aliments avariés, fleurs
coupées en petites quantités, 
cure-dents.
NON: serviettes hygiéniques et 
couches, chiffons sales. 

YES: boxes, food and 
beverages packaging in 
tetrapak, magazines, newspaper, 
sheets, paper bags.   
NO: nappies and sanitary pads, 
cigarette butt. 

SI: scatole di cartone, 
confezioni per bevande e 
alimenti in tetrapak, giornali, 
quotidiani, fogli, borse di carta.   
NO: pannolini e assorbenti 
igienici, mozziconi di sigaretta. 

OUI: boîtes en carton, 
emballages pour boissons et 
aliments en Tétrapack, magazines, 
journaux, feuilles, sacs en papier.   
NON: serviettes hygiéniques, 
couches, mégots de cigarettes. 

Paper 
and cardboard

Plastic Glass and cansNot recyclable 
waste

Papier et carton
Carta e cartone

Plastique
Plastica

Verre et canettes
Vetro e lattine

Résidu sec non recyclable
Secco indifferenziato

SI: vasetti per alimenti in vetro, 
bottiglie di vetro, bicchieri, 
contenitori vuoti dei profumi, 
fiale vuote, lattine.
NO: giochi, custodie di cd o 
dvd, pirex. 

YES: jars, glass bottles, glasses, 
empty perfume bottles, empty 
glass vials, cans.
   
NO: toys, cd or dvd cases, pirex. 

OUI: bocaux en verre pour 
aliments, bouteilles, verres, 
bouteilles de parfum vide, 
flacons vides, canettes.
NON: jouets, box pour cd ou 
dvd, pirex. 

YES: lighters, sticking plaster, 
cosmetics, cotton fioc, small 
toys, disponsable plastic cutlery.
     
NO: recyclable materials, all 
dangerous waste. 

SI: accendini, cerotti, cosmetici, 
cotton fioc, piccoli giochi, 
posate usa e getta.     
NO: materiali riciclabili, rifiuti 
pericolosi. 

OUI: briquets, plâtre,  
cosmétiques, cotton fioc, jouets, 
couverts jetables en plastique.
    
NON: matériaux recyclables, 
tous déchets dangereux. 

SI: bottiglie in plastica vuote, 
bicchieri usa e getta, vaschette 
in plastica rigida o flessibile per 
alimenti.
NO: giochi, custodie per cd e 
dvd, rifiuti ospedalieri. 

YES: empy plastic bottles, 
plastic disponsable galss, hard 
and flexible containers for food.

NO: toys, cd or dvd cases, 
medical waste. 

OUI: bouteilles (vides ) en 
plastique, conteneurs rigides / 
souples pour aliments.

NON: jouets, box pour cd ou 
dvd, déchets médicaux. 

www.serviziambientali.idealservice.it
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TEMPO DI RICICLARE

ORGANICO CARTA E
CARTONE PLASTICA SECCO

INDIFFERENZIATO
VETRO E
LATTINE
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pericolosi. 

OUI: briquets, plâtre,  
cosmétiques, cotton fioc, jouets, 
couverts jetables en plastique.
    
NON: matériaux recyclables, 
tous déchets dangereux. 

SI: bottiglie in plastica vuote, 
bicchieri usa e getta, vaschette 
in plastica rigida o flessibile per 
alimenti.
NO: giochi, custodie per cd e 
dvd, rifiuti ospedalieri. 

YES: empy plastic bottles, 
plastic disponsable galss, hard 
and flexible containers for food.

NO: toys, cd or dvd cases, 
medical waste. 

OUI: bouteilles (vides ) en 
plastique, conteneurs rigides / 
souples pour aliments.

NON: jouets, box pour cd ou 
dvd, déchets médicaux. 

www.serviziambientali.idealservice.it

Per informazioni, prenotazioni e segnalazioni

SCARICA L’APP RIFIUTO ZERO
IL TUO ASSISTENTE PERSONALE
PER LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

Attivo dal lunedì al sabato 
dalle 8.00 alle 18.00

QR CODE 
Google play

QR CODE 
App Store

Comune di 
Sannazzaro de’ Burgondi

SÌ: borse biodegradabili,
alimenti avariati, piccole
quantità di fiori, stuzzica-
denti.
NO: pannolini e assor-
benti igienici, stracci.

SÌ: scatole di cartone,
confezioni per bevande e
alimenti in tetrapak, 
giornali, quotidiani, fogli, 
borse di carta.
NO: pannolini e assor-
benti igienici, mozziconi 
di sigaretta.

SÌ: bottiglie in plastica 
vuote, bicchieri usa e get-
ta, vaschette in plastica 
rigida o flessibile per
alimenti.
NO: giochi, custodie 
per cd e dvd, rifiuti 
ospedalieri.

SÌ: accendini, cerotti, 
cosmetici, cotton fioc, 
piccoli giochi,
posate usa e getta.
NO: materiali riciclabili, 
rifiuti pericolosi.

SÌ: vasetti per alimenti in 
vetro, bottiglie di vetro, 
bicchieri, contenitori vuoti 
dei profumi, fiale vuote, 
lattine.
NO: giochi, custodie di 
cd o dvd, pirex.

Per informazioni, prenotazioni e segnalazioni

QR CODE 
Google play

QR CODE 
App Store

SCARICA L’APP RIFIUTO ZERO
IL TUO ASSISTENTE 
PERSONALE
PER LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

Attivo dal lunedì al sabato 
dalle 8 alle 18

https://serviziambientali.idealservice.it/it/

Comune di 
Sannazzaro de’ Burgondi

RACCOLTA DEL VERDE  PORTA A PORTA
servizio di ritiro a domicilio VERDE (SFALCI E RAMAGLIE)

foglie, potature di alberi (in piccole quantità), ramaglie, 
residui vegetali da pulizia dell’orto, sfalci di erba e siepe
derivanti da aree private, di pertinenza delle abitazioni. 
Possono conferire solo le utenze domestiche.
Conferisci sfalci e ramaglie legati in fascine all’interno di 
contenitori svuotabili o all’interno di sacchi che verranno 
gestiti e controllati dall’operatore aprendoli per verificarne 
il contenuto.

DA FEBBRAIO A OTTOBRE
Il ritiro del verde (sfalci e ramaglie) avviene con 
frequenza quindicinale - 1° E 3° LUNEDÌ DEL MESE

DA NOVEMBRE A GENNAIO
Il ritiro del verde (sfalci e ramaglie) avviene con 
frequenza mensile - 1° LUNEDÌ DEL MESE

Esponi le fascine o i sacchi/contenitori svuotabili la sera 
precedente il giorno di raccolta, in prossimità del tuo numero 
civico, su suolo pubblico e carrabile.

Cosa NON si può conferire: legno trattato/verniciato, mobili 
in genere, quadri, vasi di plastica e contenitori di prodotti 
per orto e giardino.

COME USUFRUIRE DEL SERVIZIO

COSA SI PUÒ CONFERIRE?

QUANDO VIENE RACCOLTO?

COME CONFERIRE?

INCONTRO INFORMATIVO

SI RICORDA CHE È POSSIBILE CONFERIRE IL VERDE (SFALCI E RAMAGLIE) ANCHE PRESSO IL CENTRO DI RACCOLTA

AVVIO SERVIZIO DA LUNEDì 05/06/2023
SI AVVISANO GLI UTENTI CHE I CASSONETTI SUL TERRITORIO VERRANNO RIMOSSI E 

NON PIU’ INTEGRATI, ENTRO IL GIORNO 03/06/2023

MARTEDÌ 30 MAGGIO 2023, ORE 20.30 
presso Biblioteca Comunale
dott.ssa Rostagno terrà una serata informativa per il 
corretto conferimento del rifiuto.

Per informazioni, prenotazioni e segnalazioni

QR CODE 
Google play

QR CODE 
App Store

SCARICA L’APP RIFIUTO ZERO
IL TUO ASSISTENTE 
PERSONALE
PER LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

Attivo dal lunedì al sabato 
dalle 8 alle 18
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